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To ensure that your event is a success and to foster fruitful discussions, our
team works shoulder-to-shoulder with yours, both in France and abroad.

Over 20 years’ experience in all languages:

| Simultaneous conference interpretation

The interpreters work in pairs in a sound-proofed booth (1) or using
portable equipment (2) and translate the speaker in real time, with a
changeover of interpreter every 30 minutes.

Two interpreters per foreign language

I Consecutive interpretation

Interpretation without equipment, where the speaker's comments 1
are repeated in the other language after he/she has finished speaking.

Particularly suitable for official speeches, inaugurations and so on.

Unlike simultaneous interpretation, consecutive interpretation doubles the length of the proceedings.
One interpreter per foreign language.

I Liaison interpretation

The conversation is translated sentence by sentence as it goes
along, without equipment. Suitable for informal meetings or
commercial negotiations. Only one interpreter per foreign
language.

INTO-NATIONS stands for:

- An international team of expert interpreters
- The physical presence of an Into-Nations team co-ordinator in the field
- A high quality service combining flexibility and conviviality




